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Mijnheer de Voorzitter,

Ter zitting van 12 oktober 2000, hebben de verenigde afdelingen van de Vaste Commissie voor Taaltoezicht (VCT) een onderzoek gewijd aan een klacht tegen het feit dat een ambtenaar die sinds 1977 vast benoemd was bij het OCMW van Schaarbeek (destijds bij het OCMW-ziekenhuis), zijn ontslagbrief kreeg in het Frans, terwijl zijn briefwisseling in het Nederlands werd gevoerd.

*

*   *

Uit de inlichtingen die u ons hebt meegedeeld per brief van 25 juli 2000, blijkt dat de betrokkene tot de Franse taalgroep behoort en dat de beslissing waarbij zij, bij sanctie, ambtshalve werd ontslagen, haar om die reden in het Frans werd betekend.

U preciseert dat uw bestuur de betrokkene inderdaad enkele brieven in het Nederlands heeft gestuurd, maar dat in die brieven steeds werd gepreciseerd dat deze "onder elk voorbehoud en zonder enige nadelige erkentenis in het Nederlands" aan de betrokkene werden gericht, aangezien zij haar werkgever zelf in deze taal had aangeschreven.

*

*   *

Uit artikel 17, § 1, B, 1°, van de bij koninklijk besluit van 18 juli 1966 gecoördineerde wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken (SWT), volgt dat een beslissing betreffende een personeelslid van de dienst moet gesteld zijn in de taal van de groep waaraan dit personeelslid verbonden is.

Aangezien de betrokkene tot de Franse taalgroep behoort, moest de ontslagbeslissing in het Frans worden gesteld.

De VCT acht de klacht derhalve ontvankelijk maar niet gegrond.

Een afschrift van dit advies wordt gestuurd aan de klaagster.

Hoogachtend,

                    De voorzitter,                          

A. VAN CAUWELAERT - DE WYELS
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